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LE CONTEUR VAUDOIS 3

Im Genevièvre dâi Brabants.

Ai-vo z'âo z'u étâ à la pinta à Pelon, âo pâilo
d'amont 1 L'est quie iô lâi a dâi bio potrés, tot dâo

long dâo mouret, et pi que ia dâi z'historès que vont

avoué, et dâi ballès Lâi su z'u l'autra demeindze,

que n'iavâi perein dé pliace dein la tsambra â bâirè

et noutra bouéba no z'a liaisu l'écrit que ia dézo

clliâo potrés, que ma fâi cein vo fâ on effé, kâ lè

ge dè ma fenna razâvon. Mè vé vo z'ein racontâ

iena, atant que pu mè rassoveni dè cein que la bouéba

a liaisu :

Lâi avâi on iadzo on gaillâ destrà retso qu'avâi
du parti po gardâ la frontière, tot coumeint ein sep-
tantion. Dévessâi étrè dein la cavaléri, vu que su lo

potré l'est à tsévau. Cein l'eimbétâvè gros d'allâ, kâ

n'iavâ pas tant grandteimps que l'étâi mariâ et l'étâi
adé tot fou dè sa fenna que dévessâi bouébâ dein

cauquiès senannés. Sè redzoïessâi dza po lo batsi,
kâ volliâvè féré on grand tire-bas, à cein que paré;
mâ quand la piquielte lâi apporta lè z'oodrès po
parti, n'iut pas moïan dè renasquâ.

Ein s'ein alleint, ye dit à son maitrè-vôlet : üis-
vâi te faré atteinchon â la bordzâize ; tsouïe que
ne lâi arrevâi rein dè mau et que tot lo mondo sâi

dzeinti avoué 11i.

Quand fut via, m'einlévine se cé tsancro dè

maitrè-vôlet, qu'étâi on corriatâo dè la métsance, ne sè

met pas à reluquâ la fenna â son maitrè, qu'on lâi
desâi Genevièvre dâi brabants, po cein que l'avâi

reçu tot son bin ein brabants, à cein que dit Muïet.
Ye coumeinça pè lâi rirè contré, et pi ein après,
quand passàvè découtè, lâi détatsivè sa béretta, po
la féré einradzi, âo bin lâi déniâvè son fâordâi. La
Genevièvre lévâvè lè z'épaulès dè cein, et sè peinsâvè

: pourro fou mâ on dzo que le montâvè amont
lè z'égras, vaite-que pas mon lulu que lâi tracé après
po lâi bliossi lo mollet. Ah ma fâi, po stu iadzo,
la fenna s'eingrindzè, le lâi fot onna motchà et lâi
dit que lo volliâvè derè à s'n'hommo.

Lo gaillâ, tot penâo, sè ramassé et sè peinsâ : tè
râodzai lo comerce Adon ye ruminà cein que faillâi

féré et sè dese : Ah te lo vâo derè à noutron
maitrè eh bin, atteinds, bougressa Et lo coquin
écrise on mot dè beliet âo bordzâi, iô lâi marquâvè:
Y'é bin coudi gardâ noutra maitra, mâ cein ne sai
dè rein; l'aberdzè ti lè valets dâo veladzo, et lo
courti, dévant sa fenétra, est tot troupenâ. Vo fou-
drâi vairè lo carreau de tserfouliet et cé dè favio-
lons cein est damâ Et tot cein n'étâi què dè la
guieuséri; n'iavâi pas pi on mot dè veré.

Quand lo maitrè liaise la lettra, la colère lâi montà
à la téta et vollie reveni tot lo drâi po féré lo trafì;
mâ lo colonet lâi vollie pas bailli condzi. Adon ye
récrit à son maîtrè-vôlet d'einclliourè sa fenna dein
lo grenâi tant què que revîgnè.

L'est cein que fe, et l'est quie iô la pourra créature

accutsà d'on galé petit bouébo. On lâi portâvè
â medzi et l'étâi d'obedjà dè cutsi su dè la pussa
d'aveina.

Tot parâi, lo maitrè-volet avâi adé pouâire et sè

peinsâvè : Se le lo dit, su fotu, mè faut frou. Adon
l'eut la crouïétâ dè la féré escofiyï. Ye fe veni lo
taupî et lo mutenî et lâo baillà dè l'ardzeint po la
menâ avoué s'n'einfant âo bou dâi z'Essai, po lâo
féré passâ lo gout dâo pan.

Lé dou z'estaffiés parton po le bou ; mâ arrevâ lé,
l'uron pedi dâi z'einoceints et lâo desiron : ma fâi
sauvâ-vo ; et revegniron derè âo coquin : Lâi est

Pè bounheu que la pourra fenna trovà onna tchî-
vra que s'étâi binsu z'âo zu sauvâïe dè pè Boutavan
et que vollie bin dzourè tandi que lo bouébo la té-
lâvè. Dinsè le lo pu nourri et li viquece perquie dè

boutsenès, de friès, dè grattacu, dè bélossès et dè

crouïès racenès.
On dzo, grandteimps après, l'ouïe dein lo bou on

brelan dè la métsance; l'étâi s'n'hommo qu'étâi
revenu dè la frontière et que la créyâi morta et ein-
terrâïe, que fasâi onna battiâ avoué sè dzeins po on
seinliâ que lâi avâi tot rébouilli pè son pliantadzo.
Ye ve oquiè que budzivè derrâi on bosson, sè bran-
què, tiré, et vâi onna tchivra que sè sauvé ein cllio-
tseint tot bas, kâ l'avâi étâ pequâïe à la tsamba. La
sâi et fut tot ébahi dè vaire que cilia tchivra se sau-
vâvè vai onna fenna qu'étâi tota pelietta, kâ vo peinsâ
bin que lè z'haillons dè la pourra Genevièvre étion
tot défrepenâ. Pè bounheu que l'avâi 'na granta
tignasse. Adon quand ve la fenna et lo bouébo, ye
dit: Vouaiquie onco dè clliâo tonaires d'ématelôses
et va po lè féré felâ. Que fédè-vo quie, que fâ Adon
la fenna lâi raconté tot. L'autro coumeinçà à pliorâ ;

l'einvouya vito queri on gredon et cauquiès nippès
et la ramenà à l'hôtô, tot conteint d'avâi retrovâ
sa fenna et son bouébo.

Ma fâi lo maitrè-vôlet'ne fe pas à noce. Sonmaî-
trè furieux dese : le faut éterti. La fenna vollie lâo
gravâ dè lo tiâ, ma n'iut pas dè nâni :

Lè z'ons d'on dordon,
Lè z'autro d'on chaton
Lâi bailliron s'n'afférè,

et l'alliront l'incrottâ âo mémo bou dâi z'Essai.
Après cein, lo maîtrè fe féré dâi brecés et dâi-

bougnets; coumandà onna musiqua, fe dansî la
jeunesse, tant l'avâi dè bounheu d'avâi retrovâ sa fenna
et son bouébo, et la fête dourâ tant qu'âo leindé-
man matin.

Un voyageur qui arrive de Genève nous engage,
et invite tous nos concitoyens en général, à aller
contempler le spectacle très curieux et très
instructif que présente actuellement la chute du Rhône
sur le barrage de fond du pont de la machine
hydraulique de Genève, spécialement sur le bras droit
du fleuve. Les eaux, extraordinairement grossies
par suite de la hauteur anormale du lac, y font une
chute de quelques soixante centimètres de haut,
véritable cataracte dont la vague puissante écume
en roulant sans cesse sur elle-même et offre les
tons les, plus riches et les plus délicats, depuis le
blanc de la neige jusqu'au bleu le plus profond des
teintes de notre Léman. Les touristes étrangers et
nos Confédérés de Genève se pressent en foule sur
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